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YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan kumariinin tuontiin sovellettavien polkumyynnin 
vastaisten toimenpiteiden osittaisen välivaiheen tarkastelun vireillepanosta 

(2010/C 299/03) 

Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on omasta aloittees­
taan päättänyt panna vireille polkumyynnillä muista kuin Eu­
roopan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautu­
misesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), 
jäljempänä ’perusasetus’, 11 artiklan 3 kohdan nojalla Kiinan 
kansantasavallasta peräisin olevan kumariinin tuontiin sovellet­
tavien polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden osittaisen väli- 
vaiheen tarkastelun. Tarkastelu on rajattu koskemaan ainoastaan 
vahinkoa. 

1. Tuote 

Tarkasteltavana oleva tuote on Kiinan kansantasavallasta peräi­
sin oleva kumariini, joka luokitellaan nykyisin CN-koodiin 
ex 2932 21 00, jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’. 

2. Voimassa olevat toimenpiteet 

Tällä hetkellä voimassa olevat toimenpiteet ovat Kiinan kansan­
tasavallasta peräisin olevan kumariinin tuontia, sellaisena kuin se 
on laajennettu koskemaan Intiasta, Thaimaasta, Indonesiasta ja 
Malesiasta lähetetyn kumariinin tuontia riippumatta siitä, onko 
kumariinin alkuperämaaksi ilmoitettu Intia, Thaimaa, Indonesia 
tai Malesia, koskevalla neuvoston asetuksella (EY) N:o 
654/2008 ( 2 ) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli sekä 
yhdeltä intialaiselta tuottajalta (Atlas Fine Chemicals Pvt. Ltd) 
hyväksytty sitoumus ( 3 ). 

3. Tarkastelun perusteet 

Komissiolle on ilmoitettu, että kumariinia valmistavassa unionin 
tuotannonalassa on tapahtunut muutoksia. 

Komissiolle on ilmoitettu, että ainoa kumariinin tuottaja, joka 
muodosti unionin tuotannonalan nykyisten toimenpiteiden 
käyttöönoton perustana olleessa tutkimuksessa, on päättänyt 

lopettaa kumariinin tuotannon Euroopan unionissa elokuun lo­
pussa 2010. Tämän vuoksi väitetään, että voimassa olevia toi­
menpiteitä ei enää tarvita, mistä syystä ne olisi päätettävä. 

4. Menettely 

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio päätti, että on 
olemassa riittävä näyttö osittaisen välivaiheen tarkastelun vireille 
panemiseksi, mistä syystä se panee perusasetuksen 11 artiklan 3 
kohdan nojalla vireille tarkastelun, joka rajataan koskemaan va­
hingon tarkastelua. Tarkoituksena on tutkia, onko nykyiset pol­
kumyynnin vastaiset toimenpiteet aiheellista pitää voimassa. 

a) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen 

Komissio kehottaa kaikkia asianomaisia osapuolia esittämään 
näkökantansa ja toimittamaan komissiolle tietoja unionin 
tuotannonalan mahdollisesta olemassa olosta sekä asiaa tu­
kevan näytön. Nämä tiedot ja asiaa tukeva näyttö on toimi­
tettava komissiolle 5 kohdan a alakohdassa asetetussa mää­
räajassa. 

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne sitä 
pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on erityisiä 
syitä. Tämä pyyntö on esitettävä 5 kohdan b alakohdassa 
asetetussa määräajassa. 

5. Määräajat 

a) Osapuolten ilmoittautuminen ja tietojen esittäminen 

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin ottaa 
tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittauduttava komis­
siolle, esitettävä näkökantansa ja toimitettava mahdolliset 
muut tiedot 37 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaise­
misesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, jollei toisin ilmoi­
teta. On syytä huomata, että useimpien perusasetuksessa sää­
dettyjen menettelyjä koskevien oikeuksien käyttö edellyttää 
osapuolen ilmoittautumista edellä mainitussa määräajassa.
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b) Kuulemiset 

Asianomaiset osapuolet voivat myös samassa 37 päivän 
määräajassa pyytää tulla komission kuulemiksi. 

6. Kirjalliset näkökannat ja kirjeenvaihto 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki näkökantansa ja 
pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, ellei toisin il­
moiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi, 
osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin- ja faksinumero. Kaikki 
asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat kirjal­
liset näkökannat, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa pyydetyt 
tiedot ja kirjeenvaihto, on varustettava merkinnällä ”Limited” ( 1 ), 
ja niihin on liitettävä perusasetuksen 19 artiklan 2 kohdan mu­
kaisesti ei-luottamuksellinen toisinto, joka varustetaan merkin­
nällä ”For inspection by interested parties” (asianomaisten tar­
kasteltavaksi). 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

F. +32 2296505 

7. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita 
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se vaikeuttaa tutkimusta 
huomattavasti, päätelmät, jotka voivat olla myönteisiä tai kiel­
teisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien tietojen perusteella 
perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti. 

Jos asianomaisen osapuolen todetaan toimittaneen vääriä tai 
harhaanjohtavia tietoja, niitä ei oteta huomioon ja niiden sijasta 
voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja perusasetuksen 
18 artiklan mukaisesti. Jos asianomainen osapuoli ei toimi yh­
teistyössä tai toimii yhteistyössä vain osittain ja tämän vuoksi 
käytetään käytettävissä olevia tietoja, lopputulos voi olla osa­
puolen kannalta epäedullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteis­
työssä. 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan 5 
kohdan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen 
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta 18. joulukuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 ( 2 ) mukaisesti. 

10. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Jos puolustautumisoikeuksien käytössä ilmenee vaikeuksia, asi­
anomainen osapuoli voi ottaa yhteyttä kuulemismenettelystä 
vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. Neu­
vonantaja on asianomaisten osapuolten ja komission yksiköiden 
välinen yhteyshenkilö ja toimii tarvittaessa sovittelijana menet­
telytapakysymyksissä, jotka vaikuttavat osapuolten etujen suo­
jaamiseen kyseisessä menettelyssä. Tällaisia kysymyksiä ovat lä­
hinnä oikeus tutustua asiakirjoihin, salassapito, määräaikojen 
pidentäminen ja kirjallisten ja/tai suullisten näkökantojen käsit­
tely. Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkempia 
yhteystietoja kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan 
verkkosivuilta kauppapolitiikan pääosaston osoitteessa (http:// 
ec.europa.eu/trade).

FI 5.11.2010 Euroopan unionin virallinen lehti C 299/5 

( 1 ) Tämä tarkoittaa, että asiakirja on tarkoitettu ainoastaan sisäiseen 
käyttöön. Se on suojattu Euroopan parlamentin, neuvoston ja ko­
mission asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi annetun Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1049/2001 
(EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan nojalla. Se on perus­
asetuksen 19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artik­
lan soveltamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastai­
nen sopimus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellinen asiakirja. ( 2 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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